
DZIEŃ 155.

zadzwonić (do kogoś), wykonać połączenie 
telefoniczne

Wybrałem/eś zły numer.
Ta osoba zadzwoniła, ale później przerwała 
połączenie.

전화(를) 걸다, 걸어요

전화를 잘못 걸었어요.
그 사람은 전화를 걸었지만 나중에 끊었어요.

opłata, koszt
opłata parkngowa
opłata za prąd

Opłata za parkowanie wynosi 5000 wonów za 
dzień.
Można zapłacić rachunek za prąd przez 
internet.

비
주차비
전기비

하루 주차비가 5천 원이에요.
전기비를 인터넷으로 낼 수 있어요.

przez, za pośrednictwem, poprzez

Rozmawialiśmy za pośrednictwem tłumacza.
Uczę się koreańskiego przez internet.

통해

우리는 통역사를 통해 대화했어요.
저는 인터넷을 통해 한국어를 공부해요.

nr na straż pożarną, pogotowie
nr na policję

Proszę zadzwonić pod 119.
Proszę zadzwonić pod 112.

119 일일구
112일일이

119에 전화해 주세요.
112에 전화해 주세요.

noga

Boli mnie noga./Zraniłem się w nogę.
Czy przypadkiem prawa noga jest dłuższa od 
lewej?

다리

저는 다리가 아파요.
혹시 오른쪽 다리가 왼쪽보다 길어요?

ramię, ręka

Za dużo ćwiczyłem i bolą mnie ręce.
Kolega złapał mnie za rękę.

팔

운동을 너무 많이 해서 팔이 아파요.
친구가 내 팔을 잡았어요.

złamać się, pęknąć (o kości, przedmiotach 
itp.).

Złamałem nogę (noga złamała się).
Przewróciłem się i złamałem rękę.

부러지다, 부러져요

다리가 부러졌어요.
넘어져서 팔이 부러졌어요.

ciało

Jestem zmęczony, więc pójdę dziś wcześniej 
spać.
Jeśli ćwiczysz dużo, twoje ciało stanie się 
zdrowsze.

몸

몸이 피곤해서 오늘은 일찍 자야겠어요.
운동을 많이 하면 몸이 더 건강해져요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.



DZIEŃ 155.

klatka piersiowa, pierś

Jeśli czujesz ból w klatce piersiowej, 
powinieneś udać się do szpitala.
Nagle poczułem ból w klatce piersiowej i 
zatrzymałem się.

가슴

가슴이 아프면 병원에 가야 해요.
가슴이 갑자기 아파서 멈췄어요.

karetka

Proszę wezwać karetkę.
Jeśli karetka nie przyjedzie szybko, może to 
być niebezpieczne.

구급차

구급차를 불러 주세요.
구급차가 빨리 오지 않으면 위험할 수 있어요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.


